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比萨附近的卡辛松林 （４７５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

致珍妮：并赠吉他 （４８１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

悲歌 （４８５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

写在勒瑞奇海湾 （４８６）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

我们重逢和分别时不同 （４８９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

小岛 （４９２）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

断章：致月 （４９３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

墓志铭 （４９４）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

雪莱夫人有关１８２０年诗歌的题记 （４９５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

少作 １８００～１８１３

猫 （５０６）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

断章：凶兆 （５０９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

对话 （５１０）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

致月光 （５１３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

孤独者 （５１５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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致死亡 （５１７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

爱的玫瑰 （５１９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

维克多与凯齐尔诗钞

无题（我坐着面对我的墨水） （５２１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

致———（致［哈莉特·格洛夫］小姐） （５２５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

歌（寒冷，寒冷的是十二月呼啸的狂风） （５２８）⋯⋯⋯⋯⋯

歌（哈莉特！目前的时光明媚） （５３０）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

歌：绝望 （５３２）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

歌：悲伤 （５３４）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

歌：希望 （５３６）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

歌———译自意大利语 （５３８）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

歌———译自德语 （５３９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

爱尔兰人之歌 （５４１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

歌（午夜的风暴似怒涛汹涌） （５４３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

歌：致哈莉特 （５４５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

歌：致哈莉特 （５４７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

圣爱德蒙节前夜 （５４９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

复仇 （５５５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

嘎斯塔，或，复仇的恶魔 （５５９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

断章：良心的胜利 （５７０）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

圣欧文诗钞

维多利亚 （５７２）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

在阴冷的侏罗山上 （５７５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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歌谣：罗莎妹妹 （５７７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

圣欧文之塔 （５８４）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

丧 （５８７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

溺死的情人 （５８９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

玛格丽特·尼科尔森遗稿

前言 （５９１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

战争 （５９２）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

残篇 （５９６）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

交响乐 （６０１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

绝望 （６０３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

断章 （６０５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

幽灵骑士 （６０７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

咏往昔 （６１０）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

马赛曲译文片断 （６１３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

偏执狂的牺牲 （６１４）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

坟头草上的冰柱 （６１７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

爱 （６２０）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

断章：卡尔顿王府的节日 （６２２）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

致星辰 （６２３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

致玛丽 （６２４）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

一八一一年的一则社会新闻 （６２６）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

致北美的共和主义者 （６３１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

致爱尔兰 （６３４）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

咏罗伯特·爱麦特墓 （６３６）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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怀旧：一八一二年，库姆艾仑 （６３７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十四行片断：致哈莉特 （６４４）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

致哈莉特 （６４５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十四行：装载知识的气球 （６４９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十四行：向布里斯托尔湾放流

装有知识的瓶子 （６５０）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

魔鬼出行（歌谣） （６５１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十四行片断：告别北德文 （６６４）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

自伦敦赴威尔斯 （６６５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

流浪的犹太人的独白 （６６７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

黄昏：致哈莉特 （６６９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

致艾恩丝 （６７０）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

流浪的犹太人之歌 （６７１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

浪浪的犹太人片断 （６７２）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

致我心中的女皇 （６７３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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《雪莱全集》译序

江 枫

对中国现当代有成就诗人产生过程度不同的影响，经

过几代诗人和翻译家不断介绍，而逐渐为我国广大读者所

熟知的雪莱，全名：珀西·毕希·雪莱（ＰｅｒｃｙＢｙｓｓｈｅＳｈｅｌｌｅｙ）。

１７９２年８月４日，英格兰萨塞克斯郡霍舍姆附近沃纳
姆的菲尔德庄园，提摩赛·雪莱家初次添丁，添了一个面貌

娟秀、长着一对深蓝色眼珠的小男孩。尽管提摩赛是个平

庸的辉格党议员，据国会记录记载，终其一生全部任期只

作过一次无关痛痒的发言；但是小男孩的祖父，出生在北

美殖民地新泽西纽沃克的毕希·雪莱，在积累财富和攀附权

势的人生道路上，却表现得才智过人，回到英格兰来继承

遗产所得虽然有限，通过两度均以私奔为其序曲的婚姻，

倒聚敛得了一笔可观的家财，成了萨塞克斯最富有的乡绅，

并且由于当朝权贵诺福克公爵的提携，１８０６年被册封为从
男爵。这漂亮的小男孩，就是后来在历史上被称为浪漫主



义运动的文学潮流中成就了不朽业绩的那位伟大的诗人：

珀西·毕希·雪莱。

父亲和祖父都对这如期降生的长子和长孙抱有厚望，

但是小珀西却自幼便对培养一个爵位和财富合格继承人的

庭训深恶痛绝。

如果疯就是与众不同

年轻的雪莱，聪慧好学，敏而多思，绝不盲从。１７９８
年，由爱德华兹牧师授业开蒙，１８０２年，入锡安学校，

１８０４至１８１０年，就读于著名的贵族学校伊顿公学。在伊顿
时期，“对他所爱的人们忠诚真挚，反抗压迫而不屈不挠。

⋯⋯由于拒不接受（高年级学生有权支配和役使低年级同

学的）学仆制，受到了教师和同学残酷的虐待”，而被视为

异类怪物，并获得了几乎是追随了他一生的骂名：“疯子雪

莱”、“不信神的雪莱”。

最初的文学创作活动，就成了他逃避和补偿不快现实

的重要门径。如果读到他多少年以后写下的这样一些诗行：

“真的，我倒认为她那种温柔、／耐心、忧伤的笑和她不曾

死去，／而是活着侍奉年迈的父亲，也是／一种疯，如果疯

就是与众不同。”就可以理解，那样的精神迫害，对当年那

颗幼小心灵的伤害之深。他之所以被称为“疯子”，也确实

只是因为他“与众不同”。

从１８１０年春到１８１１年春，他便出版了两篇模仿哥特
式小说的怪异故事：《扎斯特洛齐》和《术士圣欧文》；和

雪莱全集
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